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MUHIPYKUIIKA KAIIUTAHOBA

YuusepcuteT umenu Ilanarkoro, r. Onomoyti, Yexus

CTUINCTUYECKAA S9KBUBAJIEHTHOCTD
B ITPOLIECCE U PE3VYJIbTATE IIEPEBOIA
C YEIIICKOTO A3BIKA HA PYCCKUH

BocripuHuMas nepeBoj; Ipek/ie BCero Kak KyJIbTYpHBIA TpaHcdep,
COBpeMeHHas TeopUs IlepeBo/ia yzesseT Bee 0oJblliee BHUMAaHUE CO-
XpaHEeHUIO B IIpoliecce IepeBojia KOMILJIEKCHON WHTerpUPOBAHHOMN
nHpOpMaIUH, T.e. COXPAaHEHUIO pedepeHIINaTIbHOTO U parMaTuye-
ckoro 3HaueHui. [To MHeHHIO HeKOTOPBIX yueHbIX (Knittlova 2003),
B IlepeBO/ie peyub U/leT 0 FTapMOHUYHOM B3aWMOJIeUCTBUU MEXK/Ty CU-
CTEMOU CpEJICTB BBIPDA’KEHUsI U ee NMpUMeHeHueM (T.e. CEMaHTUKOU
U MparMaTUKou). YYuTbeiBass GaKThl CJIOKHOTO B3aUMOJIEACTBUSA
JAHHBIX KyJIbTyp, Mymuanas Xayce (House 2014) XxapaKkTepu3yeT repe-
BOJ/I KaK «PEKOHTEKCTya/IM3aIHi0» TEKCTOB, B XO/ie KOTOPOH H/er
OpPUTMHAJIa BOCCTAHABJIMBAIOTCH B OKPYKEHHUN HOBOT'O KOHTEKCTa
C YY4eTOM TaK Ha3bIBaeMOTr'o KyJIbTypHOTO punbrpa. CiesoBaTesbHO,
aJIeKBaTHBIH ¢ IparMaTU4ecKod TOUKHU 3peHUs IIEPEBO/L JIOCTUTAETCS
He MPOCTOH CyOCTUTYIIHEH CpPeZCTB sI3bIKA OPHUTHMHAJIA CPEJCTBAMU
A3bIKa IepeBOJla, HO ero ImparmMaThdeckod peKOoHCTpyKiueil. Mbl
yBEPEHHI B TOM, UTO Ha MIPOTs>KEHUH JIAHHOTO IIpoliecca oIpesiesieH-
HOE MeCTO 3aHUMAeT U YCTaHOBJIEHHUEe CTUINCTUYECKON S5KBUBAJIEHT-
HOCTH.

OKBHBAJIEHTHOCTh B COBPEMEHHOM II€PEBO/IOBE/IEHUU OTJINYAET-
¢l HeCKOJIBKUMU OOIIeNPUHATHIMU XapaKTEePHbIMU YepTaMU — OT-
HOCUTEJIbHOCTBIO CBOEU peasin3anuy, BHyTPeHHel Pa3HOPOJHOCTHIO
(MM MHOTOTPAHHOCTHIO) M PAH}KUPOBAHHOCTHIO CBOUX COCTaBJIs-
oIux. Bo-mepBhIX, OTMeUaeTcss TOJIbKO OTHOCUTEIBHBIU XapaKTep
peayIbHO JIOCTH>KMMOU 5KBUBAJIEHTHOCTU IIEPEBO/IA, B CBA3U C YEM
HeOoOXO/IMMO YUUTHIBATh psf (HAKTOB, BIUAIININX HAa BapbHUPOBa-
HUe 5KBUBajJeHTHOCTH (cp. BeixommioBa 2013: 48 — xapakrepu-
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CTHKa TEKCTa, KyJbTypHas crernuduka KaHpa, CTelleHb 0JIM30CTH
s13bIKa OPUTHUHAJIA U A3bIKA MepeBOia U T.I1.). BO-BTOPBIX, Mpu3HAa-
eTcsi pasHooOpa3ue acleKTOB SKBHBAJIEHTHOCTH, BBIABJIAIONIEE
CJIOJKHYIO U KOMIUIEKCHYIO IPUPOJY JAHHOTO siBjieHus (Cp. comep-
’)KaTeJIbHOE, TEKCTyaJIbHOE, CTUJIUCTUYECKOE, DKCIIPECCUBHOE, GOp-
MaJTbHOE, IIParMaTHYEeCKOe U T.II. COOTBETCTBHE, BhIXoaMIoBa 2013).
B-TpeTbux, UMeET MECTO BHYTPEHHSIS HEpapPXU3aIlisl YPOBHEH SKBH-
BaJIeHTHOCTH. TakuM 06pa3oM, BBIZIEJISIOTCSA B3aUMOJEHCTBYIOIIHE,
HO TIOCJIEAYIONIYEe B MEPAPXUHU IPYT 34 IPYyTOM YPOBHU 5KBUBAJIEHT-
HOCTU. DJieMeHTapHas MOJeIb PaHKUPOBAaHHOCTU 5KBUBAJIEHTHO-
CTH COCTOUT U3 TPeX KOMIIOHEHTOB — BBIZIEJIAIOTCA (OPMAIbHBIH,
CMBICJIOBOH U cUTyaTHUBHBIN ypoBHH (I'ak, I'puropbeB 2000). Pas-
pabaTtbIBas Mepapxuio YPOBHEH SKBUBAJIEHTHOCTHU C YUETOM €[UHHI]
s13bIKa, YYACTBYIOIUX B CO3/IAHUU CMBICJIOBOH CTPYKTYPBI TEKCTa,
Bunen H. Komuccapos (1973) BblfiesiseT MATh KOMIIOHEHTOB — 3K-
BUBAJIETHOCTh HA YPOBHE 3HAKOB, HA YPOBHE CTPYKTYPHI BBICKA3bI-
BaHUs, HA YPOBHE COOOIIEHHs, HA YPOBHE OMHUCAHUSA CUTYaI[UH U Ha
MIParMaTHYeCKOM YPOBHE. YUHUTBHIBAsI KOMILIEKC CMBICJIOBBIX YPOB-
Hel u pyukiuil tekcra, Bepaep Kosnep (Koller 1989) maer xapak-
TEPUCTUKY IIATH YPOBHAM SKBHBAJIEHTHOCTU — pedepeHInaTIbHON
(uIM [eHOTATHBHOM), KOHHOTATUBHOH (MM CTHJIMCTAYECKOIT),
TeKCTYaJIbHO-HOPMATUBHOM, MparMaTuueckol u ¢dopMasbHON
SKBUBAJIEHTHOCTH (OPUEHTUPOBAHHOM HA Iepelauy Xy 0>KeCTBEH-
HO-3CTETHYECKUX, HHUBUAYATU3UPYIOIIHUX U JPYTUX (GOPMATHHBIX
MMPpU3HAKOB OpuUruHasia). Mtak, uMeeTcss BO3MOKHOCTh YCTAHOBUTH
B IIepeBO/iE OTHOIIIEHUS COOTBETCTBUSA HU3IIETO U BBICIIETO pa3ps-
na. IMeHHO BBINIENTPUBE/IEHHBIE YEPTHI 9KBUBAJIEHTHOCTH IIEPEBO/IA
CO371aI0T OOBEKTUBHBIE MPE/IIIOCHUTKH JJIs BBIJIEJIEHUS W U3yUYeHUs
HaMU YPOBHS CTHJIMCTHYECKON S5KBUBAJIEHTHOCTH.

MbI couTy TaHHOE TOHSATHE TOJIE3HBIM U YMECTHBIM TEPMUHOM,
0003HAYAOIIM B IIPOIIECCE IOCTHUKEHUS MTOJTHON (PYHKITMOHATIBHON
SKBHUBAJIEHTHOCTHU ITPOMEXKYTOYHBIN €€ 3TAIl U METKO, SKCILJTUIIUTHO
Ha3bIBAIONIUHN CYTh JAHHOW Pa3HOBUIHOCTH COOTBETCTBUS, HECMO-
TPs Ha TO YTO TEPMHUH «CTHJIUCTHYECKAST S9KBUBAJIEHTHOCTH» B PyC-
CKOMU IlepeBO/I0BEYECKOU JIUTEpaType BCTpeYaeTcs He 4acTo U, Kak
MIPaBUJIO, TIOJT BJUSHUEM PabOT 110 TEOPHUU IEPEBO/IA AHTJIOTOBOPSI-
et cpeanl. Hatanpa H. TpommHa ee xapakTepusyeT KaK «OIUH U3
BHJIOB TIEPEBOTUECKON SKBUBAJIEHTHOCTH, OJIM3KUNA K KOMMYHHUKAa-
TUBHOM, IIparMaTu4eckou M (yHKIIMOHAJIPHON 5KBUBAJIEHTHOCTU»
(TpommHa 2010: 195). IloceaHue, MO CTI0BAaM aBTOpa, IPUHUMAIOT
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B y4eT HMEHHO KOMMYHUKATHUBHBIA aKT ¥ €70 KOMIIOHEHTHI — OTIIPa-
BHUTEJIS U TIOJIyJaTes I TEKCTA U T.IL., U JIeJIAI0T aKIIEHT Ha JIOCTHKe-
HUY MaKCUMaJIbHOW BEPHOCTH WHTEHITUH aBTOPA UCXOJTHOTO TEKCTa
Y IPUEMJIEMOCTH IIEPEBOJTHOTO TEKCTA B IPUHUMAIOIIEH KYJIBType.
Urak, cTUaucTAYecKas SKBHUBAJIEHTHOCTh 3aHUMAET ITO3UITUIO
MIPOMEKYTOYHOTO 3BeHa MEXK/IY COZEpIKaTeJIbHOU W IMparMaTude-
CKOU SKBUBAJIEHTHOCTHIO U YCTAaHABJIUBAETCS MEXKY CTHJIUCTHUYE-
CKH MapKHPOBAaHHBIMU, IPEATIOUNUTAEMBIMHU B JITAHHOM CTHJIE WJIN
JKaHpe SBJICHUAMU UCXO/THOTO s13bIKa (nasee V) u A3pIka mepeBosa
(masee ITA). B oToinume OT 371eMEHTApPHOM cOlepKaTeTbHOU SKBUBaA-
JIEHTHOCTH, CTHUJINCTUYECKAasl SKBUBAJIEHTHOCTH y/ieJisieT BHIMAaHUe
cnenudUIeCKOMY sI3bIKOBOMY BBIPA’KEHHIO CMbICIA (T.€. CTHJIUCTH-
YeCKH 3HAYMMBIM KOHCTPYKIIHAM), He JOCTUTasi, OJTHOBPEMEHHO,
YPOBHS COOTBETCTBHSA B IIJIaHE 00II[er0 KOMMYHUKATHBHOTO HaMepe-
HusA. J[pyruMu cJIOBaMH, B IIPOIIECCe YCTAaHOBJIEHUS SKBUBAJIEHTHO-
CTH B IJIaHe KOMIIEKCHOUN CMBICJIOBOU CTPYKTYpHI Tekcta A u 1A
CTHUJIUCTUYECKAsA SKBUBAJIEHTHOCTb CTOUT BBIIIIE JIEHOTATUBHOU DK-
BUBAJIEHTHOCTU U HUKE SKBUBAJIEHTHOCTU ITPAarMaTHYECKOH.
Hapsiay ¢ yHUBEpCIBHBIM XapaKTEPOM CTHJIMCTHYECKUX SI3BIKO-
BBIX SIBJIEHUH B Pa3HBIX A3bIKaX (OPMHUPYIOTCA U JEHUCTBYIOT JIMHT-
BO-CHEIU(PUIECKUH y3yC, KOHBEHIIUH, HOPMATHBHO-CTHJIUCTHYE-
CKUH YKJIaJI, T.e. popMUpyeTCcsa OOIEeTPUHATHIN U TPEAIIOUUTAEMBIH
JTAHHBIM KYyJIbTYPHO-SI3bIKOBBIM COOOIIIECTBOM BapHAHT pPeaTu3aIiuu
JIAHHOTO 3Ha4YeHUs. PacXoXk/IeHWs B CTUIMCTHYECKUX CHCTEMaX
SI3BIKOB CBOJISITCSI HE TOJIBKO K JIMANIA30HY U KAYECTBY CTUJIUCTUYE-
CKH MapKHUPOBAHHBIX CPEJICTB BHIPAJKEHUS, 4, B YACTHOCTH, K Oosiee
0o0IUM JIMHTBOCHEIU(PUIECKUM MPUHIMIIAM OTOOpa U OpraHu3a-
uu cpesictB BeipaxkeHus (Pechar 1986). Peub uzieT He 0 A3BIKOBBIX,
HO, CKOpee, KOTHUTHBHO-00YC/IOBJIEHHBIX (aKTax, MPOABJIAIONINX-
csl, HapUMep, B XapaKTepe W ypOBHe 0000IIeHUs mepeaaBaeMoi
nHpopMmaruu (cp. BEIOOP abCTPAaKTHOTO WMJIM KOHKPETHOTO), B Ka-
YecTBe CTPYKTYPHI TeKCTa (Cp. SKCIUIMITUTHYIO WM UMILUTUIUTHYIO
OpraHMU3aIMI0), B 00IIel TOHAJIPHOCTH U3JIOKEeHUs (Cp. MpuBede-
HHE CPEJICTB JINTEPATYPHOTO WMJIM Pa3TOBOPHOTO sA3bIKa). MTak, mo-
MHMO YHUBEPCAIBHO JEUCTBYIOIINX CTHJIUCTUYECKUX KOHBEHI[HI
MO?KHO TIPUBECTH IPUMEPHI OT/IEIHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO CTEPEO-
Tuna (HOPMaTUBHO-CTUJIMCTHYECKOTO YKJIa/ia, MeukoBcKas 2000)
KOHKDETHOTO HAIIMOHAJIBHOTO f3bIKA, HAIPUMeEpD, B CJIEAYIOIIHX
00JIacTsAX: KauecTBO U YACTOTA NMPUMEHEHUs SKCIIPECCUBHBIX MPHU-
€MOB, COOTHOIIIEHHE B TEKCTE PAIlIOHAJIBHOTO U 3MOIMOHAIHHOTO,
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XapaKTepUCTHKA KOHKPETHOH sI3bIKOBOM CHTyalluu. B uwacTHOCTH,
OTHOCUTEJIbHO KOHKPETHOI'O BOILIOIIEHHS B TEKCTE HKCIIPECCHBHOMN
dyuknuun KauTTioBa y6eauTeIbHO IOKA3bIBAET PA3HUIYY MEXKIY
KOHIIEHTPUPOBAHHBIM XapaKTEPOM YIIOTPeOJIIEMBIX B HEHTpasb-
HOM aHIJIMHACKOM TEKCTEe U30JIMPOBAHHBIX SKCIIpecceM U boJiee sKe-
IUIMIATHBIM, OXBATHIBAIOIINM BCE BBICKA3bIBAHUE DKCIIPECCHBHBIM
MOZIX0ZI0M B yelnickoM (cp. mp. little while — chvilinka, munymouka;
I sort of gave her the old eye — Kapanek jsem po ni hazel ockem)
(Knittlova 2003: 59). B ciryuae 3ByKOBOM SKcIpeccru (ppaHITy3CKUH
SI3bIK, HAIIPUMep, yIOTPeOIseT B YCTOMUHUBBIX COUETAHHUAX MPHUEM
aJUIUTEPAIH, B TO BpeMS KaK B YEIIICKOM OTAAETCS MPEeATIOUTEHNE
pudme, cp. p. promettre monts et merveilles — slibovat hory doly;
parler a tort et a travers — mluvit paté pres devaté (Becka 1986:
659). B naspHeleM, 4To KacaeTcs COOTHOIIIEHHA B TEKCTE PaIHO-
HaJIbHOTO W AMOIIMOHAJILHOTO, 110 HabsoaeHusaM aBTopoB (Fiirsto-
va 1977: 129) GpaHIy3CKOMY HayYHOMY CTIJIIO B OTJIMYHE OT Yelll-
CKOrO M PYCCKOr0 MaTepuajia IpHucyir 60jee MHPOKUH Juarna3oH
CTHJINCTUYECKOTO0 KOHTpacTa — T.€. COBMEIeHHE palHOHaIbHO-
0 ¥ SMOIMOHAJIBHOTO I0AX0/ia (HampuMep, B IIaHE sS3BIKOBOTO
odOpMJIEHHsI cOUYeTaHNEe KHIKHBIX U Pa3TOBOPHBIX CPEJICTB, METa-
opuueckux npremMosn, ¢Gppas3eoT0TU3MOB, dKAPTOHU3MOB € CHIBHBIM
IparMaTH4YecKuM ITOTEeHI[HaIoM), cp. p. Cést une bote magnifique
et racée (0 MOTOIIHKJIE — OYKB.: «JMO CUNbHDBIL 38ePb 0.1a20p00HO20
npoucxoxcdenus»). He B ocieAHIO0 ouepeb Ha XapaKTep HopMa-
TUBHO-CTHJIMCTHYECKOTO YKJIa/la OKa3bIBAeT BJIMSHHE U COCTOSHIE
KOHKDETHOU SA3BIKOBOM CHUTYallii. B CBSA3U C KyJIBTyPHO-HUCTOPHYE-
CKUMH YCJIOBUSIMU Pa3BUTHs KOHKPETHOIO HAIMOHAJIBHOIO S3bI-
Ka B s3bIKe (DOPMHUPYIOTCA U B3aMMOEHCTBYIOT clielu(HuUecKre
pasHoBuaHOCTH (Ccp. aTHHYeckue auanektol B CIIIA, mpocropeure
B Poccun, 0GHX0HO-Pa3TOBOPHBIN UENICKUH A3bIK), 00J1a/1ai01Iue
JUTST HOCUTEJIEH sI3bIKa OOJIBIIHUM CTHJIMCTHYECKMM U IIparMaThde-
CKMM ITOTEHI[MAJIOM, HO He UMEIOIIHe IPAMOro ¢GOpMaJbHOTO HUJIH
(pYHKIIMOHATFHOTO COOTBETCTBUSA B CUTYAIlMH A3bIKa IIEPEBO/IA.

B 11060M 13 BBHIIIENIPUBEAEHHBIX CIyUaeB IPsSAMON [TepeBoJ JaH-
HOT'O HOPMATHBHO-CTHJIMCTUYECKOTO YyKJajza (T.e. YCTaHOBJIEHHE
JUIIh (GOPMAIBHOTO YPOBHS COOTBETCTBHUS) MPUBOAUT K CTHIUCTH-
yecKo# nHTephEepeHIuN — HeyBa)KEHUI0 U HAPYIIIEHUIO CTHINCTH-
KO-TIparMaTHYeCKNX 0COOEHHOCTEH sI3bIKa OPHUTHHAIA U IIEPEBOJIA,
WHOT/IA U K HAPYIIEHHUIO CTHINCTUYECKOTO U MParMaTHYecKoro MH-
BapHaHTa opurnHasia. Hampumep, B cjiydae ImepeBojia PyCCKHX IIy-
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OJIMIIUCTUYECKUX TEKCTOB Ha vellckui a3pIlk Huna B. MeukoBckasa
YTBEPIK/IAET, UTO «Pa3TOBOPHBIE CPEJICTBA PYCCKOTO SI3bIKA B Ta3eT-
HO-ITyOJTUIIUCTUYECKOM CTHJIE TPEOYIOT IIPU MEPEBOle HA YEIICKUH
CTHJINCTHYECKH OoJiee HEUTPaJIbHOTO COOTBETCTBHS, YTOOBI HE Ha-
PYIIUTD CTENIEHDb CTHJIUCTHYECKOTO KOHTPACTA, IOIIYCTUMOTI'O B Uelll-
CKOMU JtuTepaTtypHOi peun» (MeuKoBcKasi 2000: 41).

B Harmeli craTbe BHUMaHUE OY/IET YAEIATHCA CTUTUCTHYECKOH K-
BUBAJIEHTHOCTH Ha MaTepHajie MapaslleJIbHbIX YEIICKUX U PYCCKUX
TEKCTOB COOOIIEHNI, HHCTPYKIIUH 10 AKCIUIyaTalliH, Ipe3eHTaIlllnu
TN OOIIHUX TOPTOBBIX YCJIOBUH IPENPUATHUS (T.e. ”HOOPMUPYIOITUX
’KaHPOB ra3eTHO-IIyOJIUITUCTUYECKOTO CTHUIIA, O(PUITHATBHO-/IEJIOBO-
ro, Hay4HOoro cTuie ). Hamr BbIOOp 00ycIOBJIEH TEM, UTO JAHHBIE TEK-
CTBI TTO3BOJISIOT U3y4YaTh CTUJIMCTUYECKYI) SKBHUBAJIEHTHOCTh B OT-
BJIEYEHHUH OT ACTETUUECKUX U (PaTHUECKUX COCTABJIAIOIIUX TUCKYPCa.

B mporiecce akTUBHOTO IIepeBO/ia TEKCTAa HA MHOCTPAHHBIN SI3BIK
Ha paboTy epeBoIUMKa OKa3bIBaeT CHJIbHOE BIIUSHUE HHTEepGhEpeH-
U TIePEBOIYNK CTUXHIHO CTPpEeMUTCs Ipuberath kK ¢GopMaIbHOU
skBuBasieHTHOCTH (I'ak, I'puropbeB 2000). TeKCT mepeBoa, TaKUM
oOpaszoMm, JIHIIEH Y3yaJbHOCTU — CTHJIMCTUYECKH MapKHPOBaH-
HBIX CPEJICTB, HMPEAIIOYUTAEMBIX MPEJACTABUTEIAMH SI3BIKOBOTO CO-
obmecta AI1. Mbl ucxomum U3 mpeoaokenne Komuccaposa, 4to
B CMBICJIOBOH CTPYKType TeKCTa «3HauuMa (T.e. pelnpe3eHTUPYET
uH(OPMAIUIO) U CTPYKTYpa BBICKA3bIBaHUs, Mepeaalonmas JoImo-
HUTEeJIbHYI0 nHPopManuoo» (Komuccapos 1973: 65). B wactHOCTH,
MEXKy YEIICKUM M PYCCKUM SI3bIKaMHM, 110 HAIIIUM HaOJIIOJEHUM,
UMEIOTCSI HEKOTOPBIE PACXOXKAEHUSA U MPEIIOUTEeHUs B I1aHe Gop-
MaJIbHOM C)KaTOCTU BbIPaKeHUsI (BBICKA3bIBAHUS WJIM JIEKCEMBI),
CEMAHTHYECKOW HepapXu3allui BbICKa3bIBaHUs (ar€HTUBHOCTb,
cybbeKmHOCMb MIPOTUB JieaTeHTU3AINN BbICKA3bIBAHUS; IUHAMU3M
MPOTUB CTAaTUYHOCTH) WX Ha YPOBHE JIOTUUECKOU CTPYKTYPHI TEK-
CTa U CPEJICTB ee BbhIpaykeHUsl (SKCIUIUIIUTHBIE TIP. UMILUTUIIUTHBIX).
Peun uzier He 0 (pakTax rpaMMaTHYECKOTO YPOBHS, 00YCIOBIEHHBIX
KOPEHHBIMH PACXOXKIeHUSIMH B I3bIKOBOU CUTyaruu u cucreme M
u I1fI, Ho 0 dakTax BHIOOpA CTHIMCTUYECKH MapKUPOBAaHHOW KOH-
CTPYKIIHH (T.e. CTHJIMCTHYECKON cuHOHuMuUHU B fAI1).

WTtak, Ha OCHOBAaHHWHU HAIIIETO OIBbITA U3YYEHHUS COTOCTaBUTEIb-
HOU CTHJIMCTUKH PYCCKOTO M YEIICKOTO SI3BIKOB M OOyUEeHHUs MHUCh-
MEHHOMY II€PEBOJIy MbI IIpeJJiaraeM JJIsi PAaCCMOTPEHHsS B CIydae
IepeBo/ia C YEIICKOTO SA3bIKa Ha PYCCKUU CJIEAYIOIIUE MATh CTUIH-
CTUUYECKUX TpaHcopMaIuili Ha YpOBHE BhICKa3bIBAHUS.

122 |



CTUJIMCTUYECKAA 9KBMBAJIEHTHOCTD...

1. IlppuMeHeHHEe B PYCCKOM TEKCTE€ BBICIIEH CTEIleHU
CUHTAKCHYECKON KOHJAEHCcCAIUH (Cp. TEOPUIO YEThIPEX CTere-
Hell CHHTaKCHUYeCKOH KOH/IeHCAIIMH JeIICKOro JHHTBUCTa Moceda
B. Beukwu; Becka 1992). /laHHBIN TPHUEM COOTBETCTBYET TEHEHITUH
PYCCKOTO KHUKHOTO CTHJISA K O0JIee C2KaTOM CMHTaKCHYECKOU CTPYK-
Type CJIOXKHOTO TMpeasIoKeHus. Takum oOpa3oM, B IEPEBOZE CO-
XpaHsIeTCs CMBICJIOBOE COJIEPIKAHKE CI0KHOTO IIPEAJIOKEHUA MPU
KOHJIeHcaIuy ero ()OpMaIbHOTO BhIPAyKEHUS 3a CUeT MPUMeHEeHUs
B PYCCKOM TJIaTOJIBHBIX KOHIEHCATOPOB — IIPUYACTHHIX (Cp. 1a), Ae-
enpuyacTHhIX (cp. 16) 0O0POTOB MJIM MPEAJIOKHO-TIAIEKHBIX KOH-
CTPYKIIMH C OTJIATOJIbHBIMHU CYIIIECTBUTEIbHBIMU (CP. 1B; B ITAaHHOM
cJTydae BO3HHUKAeT TaK Ha3. IPOCTOE MOJHUITPOIIO3UTUBHOE ITPEJJIO-
JKEeHHe — «IIPOCTOE MpPeJIoKeHne, 00pa30BaHHOE ITyTEM CBEPTHIBA-
HUs CJIO?KHOT0», MOCKBUH 2006: 583), Cp. IPHUMEPHI:

1a) DodrzZujte prosim ptedpisy, které jsou platné ve vasi zemi.
CobutiofaiiTe mpemucaHus, JeHCTBYIONIHE B Batieii crpane.
Jsme radi, Ze jste se rozhodl/a pro platebni kartu, kterou jsme pro véas
pripravili na zakladé uzaviené smlouvy.
Criacu60, 4To Bbl BRIOpasIH IUIATEXKHYIO KapTy, BBIMYIIEHHYIO Ha Baiue
UMsI COTVIACHO 3aKJII0UeHHOMY J[0roBODY.

16) Bochemie, aniz by zménila svou strategickou geografickou polohu, patrila
do nékolika statnich aGtvard.
He mensas cBoe crparernyeckoe reorpaduueckoe mosoxenue, AO «boxe-
MUe» BXOZIJIA B COCTAB HECKOJIBKUX I'OCY/IapCTB.
Ford tuto pomoc odmitl s tim, Ze to pro spole¢nost neni vyhodné.
®op/; OT rOCYAaPCTBEHHON IIOMOIIM OTKA3aJICs, COUTS YCIOBHUS HEBBITO/I-
HBIMH JIJ1s ce0sl.

18) Aby mohlo byt vase dité spradvné chranéno, musi byt sedacka namon-
tovana [...].
Jns Hajiexaneld 3aiuThl pedeHKa CUZIeHbe JIOJKHO OBITh YCTAHOBJIEHO
[...]
Pokud méate podezieni na zneuziti Vaseho pristupu do elektronického
bankovnictvi (byl spustén ptilozeny soubor, kliknuli jste na odkaz ve
zpraveé, pocita¢ se chova nestandardné...), doporucujeme nasledujici postup
pro minimizaci dopadd.
B ciryuae nomo3peHust Ha 3J10yI0TPe0IEHUE JAHHBIMHY JIJISA IOCTYTIA B CU-
cremy «Sberbank Online Banking» (o mpuyuHE OTKPBITHA IIPUIOKE-
HUsl, Ha'KATUs HA CCHUIKH, HECOIVIACOBAHHBIX Omepamuii Ha Bairem
KOMIIBIOTEDE..) MBI PEKOMEH/IyeM BBIIIOHATH CJIEYIOL[He JEUCTBUSA € Iie-
JIBIO YCTPAHEHUA HeOIaronpusaTHBIX [TOCIEATCBHUIA.
Nepouzivejte, pokud 1ze stted vicka promacknout.
IIpu BO3MOKHOCTH IPOAABINBAHUSA CEPEIUHBI KPHIIIKH HE UCII0Ib30-
BaTh.

B ranHOM ciiydae IIpy IOMOIIYA CUHTAKCUYEeCKUX KOH/IEHCATOPOB
MIPOUCXOJIUT He TOJIBKO (opmasibHasA TpaHchOpMaUUA MPeAsoKe-
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HHUA, HO «CKHMaAETCA» MMEHHO no60YHOEe 1O CMBIC/IY WJIM UHTEH-
OUH aapecaHTa ﬂeﬁCTBHe. I/ITaK, JAaHHYIO TpaHC(l)OpMaI_II/IIO MOZKHO
CUUTAThb IIPUEMOM CMBICJIOBOH uepapxmus3any BbICKa3blBAHUA B PyC-
ckoM s3bIKe. C TOuKHn 3peHUA CTUJINCTUKHU IIOBBIIIAETCA JIOTUYHOCTD
1 KHHUKHasA OKpaCKa U3JI0OKEHUA.

2. [IpuMeHEeHHNE B PyCCKOM TE€KCTE CTPaJAaTeJIbHbIX (hopM
ryiaroJia (cp. 2a, 20) 1 HeonpeAeIeHHO-TUYHBIX ITPe/IJIOKeHUH (cp.
2B). JlaHHBIN PUEM COOTBETCTBYET TEH/EHIIMU PYCCKOTO KHIKHO-
TO CTUJIA K 0€3JIMYHOMY XapaKTepy U3JIOKEeHUA («B HAYIYHOM CTHJIE
MACCUB CIIYKHT JJIs n300pakeHust (GakToB 0ObEKTUBHOU JIEUCTBHU-
TEJIBHOCTH, HE3aBUCUMBIX OT BOJIU CyOBEKTa IMO3HAHUA — HUCCIIEN0-
Baresisi. B opuUIMasbHO-/IEJIOBOM CTHJIE TTACCHUB YCHJIUBAET AKIIEHT
Ha CaMOM JIEHCTBUH KaK HAa HEOOXOMMOM, HEN30€KHOM, B YEM OT-
pakaeTcsl IPeANUCHIBAIOIINN XapaKTep CTHIsA»; ['oiy6 2001: 313—

314), cp. IPUMEPHI:

2a) Zmény smi provadét vyhradné vyrobce.

V3MeHeHUsI BHOCAMCA UCKITIOYUTENIFHO GUPMO-UBTOTOBUTEIEM.
26) Projekty, které realizuji ¢lenské zemé EU [...]

ITpoekTsl, peaausyemwie crpanamMu-yaactaunamu EC [...]
2B)[...], jak sdélilo Ministerstvo financi RF.

[...], xak coobwuwau 8 Munbune PO.

Peub uzieT He O IMPOCTOH TpPaHCHO3UIUKU (POPMBI IJIaroja, HO
0 CTHJIMNCTUYECKOH TpaHchOpMalMi U CMEHE MEePCIEKTUBhI BhICKA-
3bIBaHUs. J[aHHbIE CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHbIE PA3HOBUAHOCTH IIPE/I-
JIO’KEHHsI TIEPEHOCAT CMBICJIOBOH aKIEHT C CyObheKTa JeHCTBHA Ha
caMo JIeUCTBUE U €ro 00BEKT, CIIOCOOCTBYS, TAKUM 00pa3oM, Oosiee
SIPKOM CMBICJIOBOM HMepapXu3alii BhICKA3bIBAaHUA U 0OJIbIIIEH 00b-
€KTUBHOCTH, O(PUIMATIBHOCTH H3JI0KeHUs. [paMMaTUCThI TOBOPSAT
0 JleareHTU3AlMH PYCCKOTO BBICKA3BIBAHUS WJIH AHOHHMM3AI[MH
npousBoauTesisa AetictBus (PKaka 1996).

3. Henosib30oBaHUE B PYCCKOM TE€KCT€ MMEHHBIX BbIpa-
JKeHU# (Hamp., OTIJIaroJIbHBIX, OTA/IbEKTUBHBIX CYIIECTBUTEIb-
HBIX) B3aMe€H IJIaroJIbHOTO BhIPAKEHUS B YEIIICKOM BBICKA3bIBAHHHU.
JlaHHBIN NIpUEeM COOTBETCTBYeT Te€HJIEHIIMU PYCCKOU KHHUKHO-ITHChH-
MEHHOH peuyr K HOMHUHAJIbHOMY XapaKTepy BbICKa3biBaHUsI (cp. Mo-
CKBUH 2006: 576 «cTpemJeHHne K HOMUHATUBHOU TOYHOCTH, JIeTa-
JIN3AIMU CMBICJIA SIBJAETCA NCTOYHUKOM TOBBIIIEHUS COAEPKAHUA
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MMEH CYyIIeCTBUTEIHHBIX B HAYYHOU PeYH — OTCIO/Ia HMEHHOMU [ «HO-
MHUHAJIBHBIN », HOMUHATUBHBIHN, CyOCTAHTUBHBIN | XapakTep HAyYHO-
ro ctuis»'). Takum obpasom, ceMaHTHKa IJlarojia mepeiaercs pu
ITOMOIIY AHAJIOTUYHBIX UMEHHBIX BBIPAKEHUN — « CHHTAKCUYECKHIX
nepuBaToB» (MUIOC/IABCKU 2001), CP. IPUMEPBI:

3a) Banka se zaméruje na poskytovani avert [...]
Cneyuaruzayus 6aHka — KpeiuToBaHue cexTopa |[...]

36) Vyplynulo to z prizkumu vetejného minéni.
Taxoe pe3yavmaim onpoca.

3B) Nikdo nebyl zranén.
ITocmpadaswux Her.

3r) Pravni vztahy [...] se ¥di pravnim fadem Ceské republiky, neni-li do-
hodnuto jinak.
[TpaBooTHOIIEHU [...] perysMpyroTes: mpaBoBbiME HopMamu Yerckoit Pe-
CIIyOJIMKY, eCJTH Hem APYroi 002080peHHOCU.

B aHHOM cilyyae B IEPEBOJIE C YEIICKOTO Ha PYCCKUM CHUIKAET-
cs1 AMHAMU3M BBICKa3bIBaHUsI, IMEHHOM BapHaHT IEPeBO/ia CIIocoo-
cTByeT 6ojiee abCTPAKTHOMY, CTATHUECKOMY H3JIOXKEHUI0 — «JeH-
CTBHE JIUIIAETCS aKTUBHOCTH, YCUJIMBAETCS KaHIEIAPCKas OKpacKa
peun» (Fosy6 2001: 71).

4. IlpuyMeHeHrEe B PyCCKOM TEKCTE COCTaBHbIX HAMMEHO-
BaHMUH B IVIaHe HOMUHATUBHBIX eIUHUIL (T.€. CJTOBOCOYETAHHUS BMe-
CTO UMEHH CYIIeCTBUTEIBHOTO WJIN IMPUJIaraTeJIbHOTO — CP. 44, TJIa-
TOJIBHO-UMEHHOTO COUETaHUs BMECTO IJI1aroJia cp. 40) u cirykeOHbIX
yacTell peuu (CJI0KHBIX IIPEJJIOTOB — CP. 4B). JIaHHBIA IPUEM MYJIb-
THUBepOU3AINU COOTBETCTBYET TEH/IEHIIMU PYCCKOTO KHUKHOTO CTH-
JIS K DKCIUIMIUTHON HOMHUHAIMK aOCTPAKTHBIX (PAKTOB, AEHCTBUH,
JIOTUYECKHUX OTHOIIIEHUH, Cp. IPUMEPHI:

4a) havarijni pojisténi — crpaxoBanue 1o cy4aio aBapuu
platnost karty — 1aTa okoHUaHUA cpOKA AEHCTBUA KapPTHI
schvaleni — pasperiienue 1Jis1 SKCIUTyaTaIlluN

46) POZOR! Vase dité se potom miiZe popalit.
BHUMAHUE! Pe6eHOK MOKET IPU 3TOM NOAYHUUNL OHCO2U.
Schvaleni zanika, jakmile na détské sedacce néco zménite.

! Hay4JHBI# CTHJIb 3/1€Ch SBJISETCSA 00pa3IioM KHIKHO-TTMChMEHHOU pedu BOoOIIIE,
cp. (MockBuH 2006: 596): «00Inre OCOOEHHOCTH CHHTaKCHCA U JIEKCHKO-
¢paszeosIornuecKor CUCTEMBI COIIIKAIOT JIEJIOBYIO PeUb ¢ HAy4HOH. B HacTosAmee
BpeMs TMPUHATO TOBOPUTH O CHEIHATHHOU peuH, OObeAMHAINEH Hay4HYIO,
TEXHUYECKYIO U JIEJIOBYIO».
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HpI/I BHECEHUHU II0JIb30BaTEJIEM KaKI/IX-HI/I6yHI) U3MEHEeHHH B KOHCTPYKIIUIO
CH/IEHBsSI Pa3peIIeHue JIsl SKCIUIyaTaAluy Ympaiueaem cuty.
Nasim klientim pomahame zhodnotit jejich penize.
Mbl mOMOraeM HAIIUM KJIHEHTaM Yeeauuusams O00XO0OHOCMb UX
Cpe/ICTB.

4B) podle agentury Reuters — no dannwim areHnTcTBa Pelitepc.
Py Spatném osvétleni je ptijem textu znesnadnén.
B ycaoeusx 1I10X0H OCBEIIEHHOCTH TEKCT BOCIIPUHUMAETCS C TPYIOM.
Navrhujeme splatit Vasi pohledavku ve trech splatkdch v odstupu dvou
mésici.
IIpepsiaraem yniaTuTh Bally 3a7[0JKEHHOCTh 8 (hopme Tpex IIaTeKel c
HUHTEPBAJIOM IBa MecAra.

HecmoTpss Ha «H30BITOYHOCTH» (HOPMBI, NIPHUBE/IEHHBIE YCTOM-
YUBblEe COUETAaHUA OTJIUYAIOTCH B PYCCKOM A3bIKE BBICOKOU 3 deK-
TUBHOCTBIO, OHU CJIy’KaT Oojiee sICHOMY, TOYUHOMY U JIOTHYECKOMY
0003HaYEHUIO sIBJIEHUH (T.e. abCTPAKTHOCTH U CEMaHTUYECKOH aud-
(depeHUanyy; qeTaM3anuu cMbicsia [ MoCKBUH 2006]).

5. IlociiemoBaresIbHOE TNPUMEHEHHE B PYCCKOM TECKTE
SKCILIMIIUTHBIX CpeACTB cBepdXpa3oBoil cBA3U (T.e. TeK-
CTOBBIX KOHHEKTOPOB W OpHEeHTHUpOB [DimapoBa 2004]). an-
HBIH TPUEM COOTBETCTBYET TEHJIEHIINU PYCCKOTO KHUKHOTO CTHJIS
K SKCIUTUI[UTHOH, JIOTHYECKOU OPTaHU3AIUU MPEJIOKEHUS U TeK-
CTa — B KHIKHOHM peUM «TOYHOCTh BBIpa)keHUs TpebyeT Oosee OT-
YETJIUBOTO O(POPMJIEHHST CUHTAKCUYECKUX CBA3EH MENKAY YaCTIMU
TIpeIoKeHus U TekcTa» (baxkeHOBa 2003: 443), cp. TIp.:

5a) Klicova sazba tak nyni ¢int 4,5% rocne.
CaedosameavHo, K1104e8as CmMaska cetiuac cocmasnsem 4% 20008blx.
56) V zasade plati: [...]
B npuryune, deticmsyem caedyrowsee npasuo: |...]
5B) Tak zajistite svoji detskou sedacku: [...]
Bbut modxceme 3aguxcuposams demckoe coeHbe, delicmaysn caedyrowum
oopazom |[...]

Harme HabutioieHuE TTOATBEPIKAAeTCs 3aKITI0UEeHUMU UCCIIeI0Ba-
TeJIeH, COTJIACHO KOTOPBIM B PA3HBIX A3bIKAX OOIUI ITPUHITUATI JIOTH-
YEeCKOW OpraHu3aIluM TEKCTa UMeeT Pa3Hyl0 KOHKPETHYIO peayin3a-
nuio. Hampumep, B pycCKOM TeKCTe HAyYHOTO CTUJISI SKCIUTUIIUTHBIE
CUTHAJIbI KOre3uu (MPUCOeTUHUTEIbHbIE KOHHEKTOPHI, TEKCTOBBIE
OPHEHTHUPHI) MPUMEHSIOTCA O0JIee MOCIe0BATEFHO U ¢ OOJIBIIEH
YaCTOTHOCTHIO, YeM B uenickoM (PauapoBa 2004). Yenickuil Hayd-
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HBIH CTHJIb, B CBOIO OUEPE/Ib, ABJISAETCs O0Jiee SKCIUTUIIMTHO OPTaHHU-
30BaHHBIM 10 cpaBHEeHUIO ¢ aHrIniickuM (Knittlova 2003).

CTOUT OTMETUTbh, UTO BBINIENPUBE/EHbIE CTHIUCTUYECKHE Yep-
THI PYCCKOTO MMUCHhbMEHHOTO TEKCTAa COCTABJIAIOT HE OKOHYATEIbHBIMH
CIIMCOK CTWIMCTUUYECKHX OCOOEHHOCTEH NAHHOTO BHAA TEKCTOB IIO
CPaBHEHUIO € UX YEIICKMMHU aHAIOTaMiU. DTO JIUIIb CaMble IIPE/ICTa-
BUTEJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, KOTOpPbhIe, KaK IIPABUJIO, B PeaJlbHOM
TEKCTE COCYIIECTBYIOT U B3aUMOJIEHCTBYIOT, CP. IPUMEPHI PYyCCKOTrO
OpHUTHHAJIA U YEIICKOI'0 IePEBo/IA:

Pokud podobny email obdrzite, doporucujeme nasledujici postup:
nereagujte na obsah zpravy [...]

B cayuae noayueHus He3anpaunBaeMoro 3JIEKTPOHHOTO IMHCHMa, MBI
PEKOMEH/IYEM 8bINOAHAMb CIIEAYIONE OeliCneéusn: He omeewams Ha
cooobieHue [...]

Dotazy nam nuiZete polozit také prosttednictvim e-mailu.

Bompockl MOMCHO TPUCHUIATH TAKXKe [0 HUMCEYKA3AHHOMY adpecy
INEKMPOHHOIL NOWIMbBL.

B 3axsttoueHre MOKHO 0000IIUTD, YTO HAIIl OMBIT pabOTHI C IMa-
paZIeIbBHBIMM YEIICKUMH U PYCCKUMHU TEKCTaMU HH(MOPMUPYIO-
I[UX CTUJIEH BBISBJISIET BHICOKHU CTUIMCTHYECKUH U IIparMaTuye-
CKHUI MMOTEeHI[UA IPUBEAEHHBIX IIPUEMOB JJIsI HOCUTEJIEH PyCCKOTO
s3bIKa. [IprMedaTeIbHO, YTO BbIIeIEHHbIE HAMH (DaKThl COIIOCTAB-
JIEHUS YEIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB COOTHOCSTCS C MPEAJIOKEH-
HBIMU Beukoi IyHKTaMH HM3Y4YE€HHs COIMOCTaBUTEJIbHOH CTUJIM-
CTUKH HAY4YHBIX TEKCTOB B0OOOIIE (Cp. CXKATOCTh CHHTAKCUUYECKOH
KOHCTPYKIIMH, (hOpMasibHasi HACHIIIEHHOCTh BbIPAKEHU, CTEIIEHD
JUHAMH3Ma BBIPA’KEHUs, CBA3b IPEIOKEHUH 1 cBEPX(Pa30BBIX
enuHcTB [Becka 1977]). Takum obGpaszoM, okazbIBaeTCsl BO3MOK-
HBIM IPUMEHEHNE JaHHBIX CTUINCTUYECKUN SIBJIEHUH B KaueCTBE
WHCTPYMEHTOB H3ydeHUs OOIIeH COIMOCTAaBUTEIbHON CTHIUCTUKH
Hay4YHBIX TEKCTOB.

Mbl HajieeMcsl, YTO OCO3HAHHOE NMPUMEHEHHE JaHHBIX IIPHEMOB
B IIPOIIECCE UEIICKO-PYCCKOTO IEPEBOJIa CIIOCOOCTBYET YCTAaHOBJIE-
HUIO BBICIIIETO YPOBHS CTHJIMCTHYECKON SKBHBaJIEHTHOCTH. B uact-
HOCTH, MOYKHO TOBOPUTh O COJIMKEHHH PYCCKOTO TEKCTa IIEepPeBOa
¢ YepTaMi KHIZKHBIX CTHjei. [Ipy moMomy NpuBeeHHBIX CTHIH-
CTHYECKMX TpaHchOpMaIlii B PYCCKOM TEKCTe IOJYEPKHUBAETCS
JIOTHYHOCTb, SICHOCTh U TOYHOCTh BhIpasKeHHsI, €3 TMIHOCTHBIHA Xa-
pakTep uznoxkeHus (Mim b6eccyboexmHocms) U aOCTPAKTHOCTH CO-
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nep:kaHusA. JlaHHBIA (PAaKT CBUJIETEBCTBYET O BBICIIENH WHTEJIIEK-
TyaJIbHOCTH U O(QUITUATBHOCTA CTHJIM3AIMN YKa3aHHBIX TEKCTOB B
PYCCKOU KyJIBTYPHOH Cpefie TI0 CPABHEHUIO C YEIIICKOM.

NCIIOJIb3BOBAHHAA JIMTEPATYPA:

J.V. Becka, Konfrontacni stylistika odbornych textil a pieklad // A. Popovi¢
(pen), Preklad odborného textu, Slovenské pedagogické nakl.,
Bratislava 1977, c. 91—98.

J.V. Becka, Mira vyuzivani expresivity v riiznych jazycich // «Translatolo-
gica Pragensia I1»1986, c. 651—663.

J.V. Be¢ka, Ceskd lexikologie, Academia, Praha 1992.

C. Bosak, Nekolik poznamek k syntaxi ruského a éeského odborného stylu
// Kniha o prekladani. Prispévky k otazkam prekladu z rustiny,
Nakladatelstvi ceskoslovensko-sovétského institutu, Praha 1953,
c. 220—246.

E. Firstova, Nekolik poznamek z oblasti porovnavact stylistiky (fran-
couzsko-ceské porovnani) // Preklad odborného textu, Slovenské
pedagogické nakl., Bratislava 1977, ¢. 125—-133.

Z. Hladka, Multiverbizace // P. Karlik, M. Nekula, J. Pleskalova (pex.),
Encyklopedicky slovnik ¢estiny, Lidové noviny, Praha 2002, c. 276.

J. Kapitanova, Antologie textil ke srovndvaci stylistice. Komentare a ana-
lyzy, Vydavatelstvi Univerzity Palackého, Olomouc 2013.

D. Knittlova, K teorii i praxi prekladu, Vydavatelstvi Univerzity Palackého,
Olomouc 2003.

Z. Kufnerova u ap., Prekladant a éestina, H a H, Jino¢any 2003.

J. Pechar, Stylistické problémy piekladu // «Translatologica Pragensia IT»
1986, c. 105—115.

E.A. BaxxenoBa, Cmuaucmuueckas napaduemamuxa // M.H. Koxuna
(pex.), Cmuaucmuueckuii sHyuKkA0neduuecKuil cA08apb PYCCKO20
a3vika, ®nunTta, Hayka, MockBa 2003, €. 439—444-.

JI.C. Bapxymapos, A3vik u nepesod, MexayHapo/IHbIe OTHOIIEeHHT, MOCKBa
1975.

3. BeixoauiioBa, Beedenue 8 meoputo nepesoda 045 pycucmos, Vydavatelstvi
Univerzity Palackého, Onomoytr 2013.

B.I. Tak, B.B. I'puropses, Teopus u npakmuka nepegoda. @paHuysckuii
a3vik, UaTepananekt+, Mocksa 2000.

. Tomy6, Cmuaucmuka pycckozo s3vika, ®muata, Mocksa 2001.

H.b. lanunesckas, T.b. TpomeBa, Cmuaucmuueckue pecypcvl CUHIMAxkcuU-
ca // M.H. Koxwuna (pezn.), Cmuaucmuueckutl sHUuxaoneouveckuil
C108apb PYCCKO20 A3bIKA..., C. 474—482.

128 |



CTUJIMCTUYECKAA 9KBMBAJIEHTHOCTD...

C. XKaxka, Pasauuus 6 cmpykmype CO8peMeHHbIX 6AU3KOPOOCBEHHBIX
CAABAHCKUX A3blK08 (pYycckoeo u ueuuckoeo) // «Diss. Slav.: Lingv.»
XXIV [Szeged] 1996, c. 27—38.

B.H. Komuccapos, C1080 0 nepesode, MexkayHapoaHbIE OTHOIIEHU, Mo-
CKBa 1973.

B.H. Komuccapos, JIunzsucmuueckoe nepesodosedeHue 8 Poccuu, 131-B0
«9TC», MockBa 2002.

H.b. Meukosckad, CoyuanvHas auxesucmuxka, Acmekt Ilpecc, Mocka
2000.

N.T. Munocnasckuii, Carosoobpasosatrue // JI.A. HoBukos (pen.), Cospe-
MeHHblil pycckuil 23vik, Jlanb, CankT-IleTepOypr 2001, c. 330—378.

B.I1. MockBuH, Cmuaucmuxa pycckozo s3vika. Teopemuueckuil kypc, Oe-
HUKC, PoctoB-Ha-/loHY 2006.

T.B. TpormeBa, Cmuawv kHuxchwbitl // M.H. Koxkuna (pen.), Cmuaucmuue-
cKuil aHyuKAoneduHecKull cA108aPb PYCCKo20 A3blKA..., C. 514—516.

H.H. Tpomuna, Cmuaucmuueckasn sxgusairenmuocms // M.B. Papenko
(pen.), Ocnostvie nouamus nepesodosederus (omeuecmeeHHbIl
onwbtm). TepmuHoao2uueckutl carosapb-cipaBounuk, MTHUOH PAH,
MockBa 2010, ¢. 195—196.

I'. ®unposa, K npobaemamuxe wieHeHUs HaQyuHO20 mekema (Ha mamepu-
ane pycckoeo a3vika) /| Onomoyyko-I' paykue cragucmuueckue ume-
Hus, U3a. Yausepcutera um. I[lanamkoro, Osomoyiy 2004, c¢. 31—38.

J. House, Translation Quality Assessment: Past and Present, Routledge,
London 2014.

W. Koller, Equivalence in Translation Theory // A. Chesterman (pen.),
Readings in Translation Theory, Oy Finn Lectura Ab., Helsinki 1989,

€. 99—104.

NCTOUYHUKN

Evolva 1-2-3 plus. Navod k pouziti. Britax Excelsior Ltd. 2010.

Evolva 1-2-3 plus. Huempykuus no skenayamauuu. Britax Excelsior Ltd.
2010.

www.sberbankcz.cz (01.09.2014).

www.sberbankez.cz/ru (01.09.2014).

www.slavia-pojistovna.cz (01.09.2014).

www.slavia-pojistovna.cz/ru (01.09.2014).

129



WUWHDKUIIKA KATIUTAHOBA

Jindriska Kapitanova

STYLISTYCZNA EKWIWALENCJA W PROCESIE I REZULTACIE PRZEKLADU
Z JEZYKA CZESKIEGO NA ROSYJSKI

Streszczenie

W artykule przeprowadzono badanie ekwiwalencji w aspekcie teoretycznym i na ma-
teriale konkretnego przekladu czeskich tekstow informacyjnych na jezyk rosyjski.
Stylistyczna ekwiwalencja charakteryzowana jest w procesie przekladu jako element
przejSciowy miedzy ekwiwalencjg przedmiotowa i pragmatyczng. Analizowane sa
specyficzne dla jezyka narodowego $rodki i chwyty. W szczego6lnosci autorka opi-
suje piet stylistycznych transformacji wypowiedzi. Przeklad jest tu rozumiany jako
kompleksowa transformacja tekstu oryginalnego z uwzglednieniem stylistycznego
stereotypu przekladu i preferencji dotyczacych danego gatunku w kulturze przyjmu-
jacej.

Jindriska Kapitanova

STYLISTIC EQUIVALENCE IN THE PROCES AND RESULT
OF TRANSLATION FROM CZECH TO RUSSIAN

Summary

The study investigates the issue of stylistic equivalence both in the theory of translati-
on in general and in the particular case of Czech-Russian translation of texts for spe-
cial purposes (instructions, information etc.). Stylistic equivalence is regarded as an
intermediate stage between the formal level of equivalence and the pragmatic level.
Language-specific stylistic devices are discussed to illustrate the necessity to include
the level of stylistic equivalence in the proces of translation. In particular, five dif-
ferent stylistic transformations are proposed in case of Czech-Russian translation.
Thus, translation is regarded as a complex transformation of the original text with
respect to the stylistic stereotype and preferences of the respective genre in the target
culture.
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